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Before reading, unfold the page containing the illustrations and familiarise yourself with all functions of 

the device.

  

Πριν ξεκινήσετε την ανάγνωση, ανοίξτε τη σελίδα με τις εικόνες και εξοικειωθείτε με όλες τις λειτουργίες 

της συσκευής.

   

Klappen Sie vor dem Lesen die Seite mit den Abbildungen aus und machen Sie sich anschließend mit allen 

Funktionen des Gerätes vertraut. 





GB│IE│NI│CY │ 1 ■

Contents

Introduction  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .2

Intended use . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .2

Warnings and symbols used . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .2

Package contents . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .3

Description of the  appliance . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .3

Technical data . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .3

Safety instructions . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .3

Setting up  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .5

Operation . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .5

Using auto mode . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5
Clearing a material blockage . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6
Switching the appliance off . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6
Note regarding overheating of the appliance . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6

Cleaning  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .6

Faults . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .6

Disposal . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .7

Disposal of the appliance . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7
Disposal of the packaging . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7

Kompernass  Handels GmbH warranty  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .8

Service . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9
Importer . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9



■ 2 │ GB│IE│NI│CY

Introduction
Congratulations on the purchase of your new 
appliance. You have selected a high-quality 
product. 

The operating instructions are part of 
this product. They contain important 
information on safety, usage and dis-
posal. Before using the product, familiar-
ise yourself with all operating and safety 

instructions. Use the product only as described 
and for the specified areas of application. Please 
also pass on these operating instructions to any 
future owner.

Intended use
This shredder is intended exclusively for the shred-
ding of paper in private households. Any other 
uses of the appliance are considered improper 
and carry the risk of serious personal injury. Not 
for commercial use.

Warnings and symbols 
used
The following warnings and symbols are used in 
these operating instructions, on the packaging 
and on the device (where applicable):

DANGER! A warning with this 
symbol and the signal word 
 "DANGER", indicates an imminently 
hazardous situation which will 
result in death or serious injury if 
not avoided.

WARNING! A warning with 
this symbol and the signal word 
"WARNING", indicates a poten-
tially hazardous situation which 
could result in death or serious 
injury if not avoided.

CAUTION! A warning with 
this symbol and the signal word 
 "CAUTION", indicates a potentially 
hazardous situation which could 
result in a minor or moderate injury 
if not avoided.

ATTENTION! A warning with 
this symbol and the signal word 
"ATTENTION", indicates a potential 
situation which could result in prop-
erty damage if not avoided.

Note: A note provides additional 
information which makes handling 
the device easier for you.

 Important note

Instruction manual/operating 
instructions

∼ Alternating current (AC)/alternating 
voltage
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Package contents
 ● Document Shredder

 ● Operating instructions 

Description of the 
 appliance
1 Switch

2 Cutter opening

3 Power LED

4 Overheat LED

5 Power cable

6 Telescopic arm

Technical data
Mains voltage 220 – 240 V ∼, 50 Hz

Nominal current 0.7 A

Rated power 190 W

Protection class II /   
(double insulation)

Cutting process for 
paper

Strip cut, safety level 2

Working width 220 mm

Cutting capacity 6 Sheets (80 g/m2)

Shredding container size  
(container not supplied): 

Length
min. 290 mm,  
max. 430 mm

Width min. 115 mm

This mark confirms that the product 
complies with the product safety 
requirements applicable in the UK.

Overheating protection
This appliance is fitted with overheating protec-
tion. If the motor overheats due to overloading, 
the overheat LED 4 lights up and the appliance 
stops. In this case, disconnect the power cable and 
wait until the appliance has cooled down to room 
temperature. You can then reconnect the plug to 
a mains power socket and take the appliance 
back into use. 

  Note

We recommend that you let the appliance 
cool down for about 30  minutes after 
2 minutes of operation.

When the overheating protection is triggered, a 
small amount of smoke and a slight odour may 
occur due to production residue. This is normal 
and completely harmless. Ensure sufficient venti-
lation; for example, by opening a window.

Safety instructions
The following safety instructions 
must always be adhered to when 
using electrical appliances:

 DANGER!  
ELECTRIC SHOCK!

 ■ Do not place the appliance 
in the direct vicinity of any 
sources of heat or water. There 
is a risk of fire or of receiving 
an electrical shock!

 ■ To prevent accidents, have 
defective plugs and/or power 
cables replaced immediately 
by an authorised specialist 
technician or our Customer Ser-
vice department.
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 ■ Appliances that do not work 
properly or have been dam-
aged must be checked imme-
diately and repaired by our 
customer service.

 ■ Do not expose the appliance 
to rain, and never use it in a 
humid or wet environment.

 ■ Ensure that the power cable 
never becomes wet or moist 
during use.

 WARNING!  
RISK OF INJURY!

Moving parts
Keep body parts away 
from moving parts. 

There is risk of crushing injuries!

 ■ This appliance is not suitable 
for use by children.

 ■ Keep your hands, clothes and 
hair away from the insertion  
opening.

 ■ Disconnect the mains power 
plug if you do not intend to use  
the device for an extended 
period of time.

 ■ Only one person should oper-
ate the shredder at any time.

 ■ Never leave the appliance 
unattended during operation.

 ■    Keep loose clothing, 
long hair, jewellery, etc. at a 
safe distance from the cutter 
opening.

 ■  NEVER insert your fingers 
into the cutter opening.

 ■  Keep children away from 
the appliance. They could hurt 
themselves.

 ■ Keep pets away from the 
 appliance. They could hurt 
themselves.

 ■ This appliance is not intended 
for use by persons (including 
children) with limited physical, 
sensory or mental capabilities 
or lack of experience and/
or knowledge unless they are 
supervised by a person who 
is responsible for their safety, 
or receive instructions from 
this person on how to use the 
appliance.

 ■ The packaging material can 
be a source of danger for chil-
dren. Dispose of the material 
immediately after unpacking 
or keep it in a safe place not 
accessible to children.

 ■ Route the power cable in such 
a way that no one can tread on 
or trip over it.
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 ■ Do not use the appliance close 
to inflammable or explosive 
materials and/or ignitable 
gases or in dusty environments. 
Risk of explosion!

 ■ Always position the appliance 
close to a power socket. Do 
not use an extension cable. 
Ensure that the appliance and 
the power socket are easily 
and quickly accessible in the 
event of an emergency.

 ATTENTION!  
Property damage!

 ■ Do not use the appliance out-
doors. The appliance could be 
irreparably damaged!

 ■ Do not overload the appli-
ance. The paper shredder is 
designed for brief operating 
periods.

 ■ Never use the paper shredder 
for purposes for which it is not 
designed or intended.

NOTES ON SAFE USE
 ■ In case of danger, remove the 

plug from the socket immedi-
ately.

 ■ Remain alert at all times! 
Always pay attention to what 
you are doing and act with 
common sense. Never use the 
appliance when you are dis-
tracted or don’t feel well.

Setting up
  Note

 ► As every shredder is tested for functionality 
after manufacture, it is possible that you may 
find paper residue in the cutting blades.

 ♦ Remove all packaging materials from the 
appliance.

 ♦ Place the shredder on a suitable container: 
place the broad end of the appliance on 
the edge of the container. Then pull out the 
telescopic arm 6 until it sits securely on the 
other edge.

 ♦ Insert the plug into a mains power socket.

Operation
  Note

You can shred up to 6 sheets (80 g/m2 
paper) at the same time.

 ATTENTON!

 Remove all paper clips or staples before 
inserting the paper into the cutter opening 2.  
The cutting blades might otherwise be damaged.

Using auto mode

 ♦ Set the switch 1 to the AUTO for shredding. 
The power LED 3 lights up green. The motor 
starts automatically as soon you insert paper 
and switches off automatically once no further 
paper is inserted.

  Note
 ► Always insert smaller pieces of paper into the 

middle of the cutter opening 2. 
This is where the contact that starts the cutting 
process is located.

 ► If the appliance overheats, the overheat LED 
4 lights up as soon as the paper touches 
the contact which starts the cutting process. 
The appliance will not start cutting. Proceed 
as described in the section Note regarding 
overheating of the appliance.
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Clearing a material blockage

 ♦ Move the switch 1 to the REV (“reverse”) 
position if the paper being shredded causes 
a blockage.  
The appliance now goes into reverse and the 
paper that is being shredded is ejected.

 ♦ Pull the paper out of the appliance, then set 
the switch 1 to AUTO.

 ♦ The appliance is now ready for use.

  Note
 ► Reverse mode is solely for clearing paper 

jams. Do not use it for removing documents 
that are already half shredded and are not 
causing a jam.

Switching the appliance off

 ♦ To switch the device off, push the switch 1 
to the OFF position.

 ♦ If you do not intend to use the appliance for 
an extended period, remove the plug from 
the power socket.

Note regarding overheating of the 
appliance
If the appliance overheats due to overloading, 
the overheat LED 4 lights up as soon as a 
paper sheet touches the contact which starts the 
cutting process. The appliance stops.

 WARNING! 

 ► Remove the power plug from the wall socket 
to avoid unintended restarting of the appli-
ance.

 ♦ Place the switch 1 in the OFF position.

 ♦ Empty the container.

 ♦ Allow the appliance to cool until it has 
cooled to room temperature.

 ♦ Put the mains plug back into the socket.

 ♦ Switch the appliance on by moving the 
switch 1 into the AUTO position.

Cleaning
 DANGER! 

 ► Always pull out the plug before cleaning the 
appliance. There is a risk of electric shock!

 WARNING! 

 ► The cutters in the appliance are very sharp! 
Risk of injury!

 ATTENTON!

 Do not spray any oil or other lubricants into 
the cutter opening 2. These can irreparably 
damage the appliance.

 ♦ Remove any residue left in the cutting open-
ing 2 or cutting blades with a suitable tool, 
e.g. a pair of tweezers. Ensure that the appli-
ance is unplugged before doing this!

 ♦ Clean the appliance with a moist cloth. For 
stubborn dirt, add a little mild detergent to 
the cloth.

Faults
If the paper jams:
This means that you have attempted to feed too 
much paper into the appliance (max. 6 sheets 
80 g/m2 paper).

 ♦ Move the switch 1 into the REV position if 
the paper causes a blockage. The appliance 
now goes into reverse and the material that is 
being shredded is ejected.

 ♦ Pull the paper out of the appliance and then 
set the switch 1 to AUTO.

 ♦ The appliance is now ready for use.

If the appliance suddenly stops working:
This means that the appliance is overheated and 
the automatic safety cut-out has activated itself. 
The overheat LED 4 lights up red.

 WARNING! 

 ► Remove the power plug from the wall socket 
to avoid unintended restarting of the appli-
ance.
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 ♦ Place the switch 1 in the OFF position.

 ♦ Empty the container.

 ♦ Allow the appliance to cool until it has 
cooled to room temperature.

 ♦ Put the mains plug back into the socket.

 ♦ Switch the appliance on by moving the 
switch 1 into the AUTO position.

If the appliance cannot be switched on:

 ♦ Check that the plug is correctly connected to 
a wall socket.

 ♦ Try a different wall socket.

 ♦ The appliance is possibly defective. Have the 
appliance checked by qualified specialists.

 ♦ Check whether the overheat LED 4 has 
come on. If it has come on, the overheating 
protection has been triggered. Proceed as 
described in the section Note regarding 
overheating of the appliance.

Disposal
Disposal of the appliance

The adjacent symbol of a crossed-out 
dustbin means that this appliance is 
subject to Directive 2012/19/EU. 
This directive states that this appli-

ance may not be disposed of in the normal house-
hold waste at the end of its useful life, but must be 
taken to specially set-up collection locations, 
recycling depots or disposal companies. 
The disposal is free of charge for the 
user. Protect the  environment and dis-
pose of this appliance properly.
If your old appliance has stored any personal 
data, you are responsible for deleting it yourself 
before returning it.

 Your local community or municipal 
authorities can provide information 
on how to dispose of the worn-out 
product.

Disposal of the packaging
The packaging materials have been 
selected for their environmental 
friendliness and ease of disposal 
and are therefore recyclable. Dis-

pose of packaging materials that are no longer 
needed in accordance with applicable local 
regulations.

Dispose of the packaging in an 
environmentally friendly manner. 
Note the labelling on the packaging 
and separate the packaging mate-
rial components for disposal, if 

necessary. The packaging material is labelled 
with abbreviations (a) and numbers (b) with the 
following meanings: 1–7:  plastics, 20–22: 
paper and cardboard,  80–98:  composites.
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Kompernass  Handels 
GmbH warranty
Dear Customer,

This appliance has a 3-year warranty valid from 
the date of purchase. If this product has any 
faults, you, the buyer, have certain statutory 
rights. Your statutory rights are not restricted in 
any way by the warranty described below.

Warranty conditions
The warranty period starts on the date of pur-
chase. Please keep your receipt in a safe place. 
This will be required as proof of purchase.

If any material or manufacturing fault occurs 
within three years of the date of purchase of 
the product, we will either repair or replace the 
product for you or refund the purchase price (at 
our discretion). This warranty service requires 
that you present the defective appliance and 
the proof of purchase (receipt) within the three-
year warranty period, along with a brief written 
description of the fault and of when it occurred.

If the defect is covered by the warranty, your 
product will either be repaired or replaced by us. 
The repair or replacement of a product does not 
signify the beginning of a new warranty period.

Warranty period and statutory claims 
for defects
The warranty period is not prolonged by repairs 
effected under the warranty. This also applies to 
replaced and repaired components. Any dam-
age and defects present at the time of purchase 
must be reported immediately after unpacking. 
Repairs carried out after expiry of the warranty 
period shall be subject to a fee.

Scope of the warranty
This appliance has been manufactured in accord-
ance with strict quality guidelines and inspected 
meticulously prior to delivery.

The warranty covers material faults or produc-
tion faults. The warranty does not extend to 
product parts subject to normal wear and tear 
or to fragile parts which could be considered 
as consumable parts such as switches or parts 
made of glass.

The warranty does not apply if the product has 
been damaged, improperly used or improperly 
maintained. The directions in the operating 
instructions for the product regarding proper use 
of the product are to be strictly followed. Uses 
and actions that are discouraged in the operat-
ing instructions or which are warned against 
must be avoided.

This product is intended solely for private use 
and not for commercial purposes. The warranty 
shall be deemed void in cases of misuse or 
improper handling, use of force and modifica-
tions / repairs which have not been carried out 
by one of our authorised Service centres.

Warranty claim procedure
To ensure quick processing of your case, please 
observe the following instructions:

 ■ Please have the till receipt and the item num-
ber (IAN) 480141_2410 available as proof 
of purchase.

 ■ You will find the item number on the type 
plate on the product, an engraving on the 
product, on the front page of the operating 
instructions (below left) or on the sticker on 
the rear or bottom of the product.

 ■ If functional or other defects occur, please 
contact the service department listed either 
by telephone or by e-mail.

 ■ You can return a defective product to us free 
of charge to the service address that will be 
provided to you. Ensure that you enclose the 
proof of purchase (till receipt) and informa-
tion about what the defect is and when it 
occurred.
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 You can download these instruc-
tions along with many other manu-
als, product videos and installation 
software at www.lidl-service.com.

 This QR code will take you directly to the Lidl 
service page (www.lidl-service.com) where you 
can open your operating instructions by entering 
the item number (IAN) 480141_2410.

Service
 Service Great Britain 
Tel.: 0800 404 7657 
E-Mail: kompernass@lidl.co.uk

 Service Ireland 
Tel.: 1800 101010 
E-Mail: kompernass@lidl.ie

CY  Service Cyprus 
Tel.: 8009 4241 
E-Mail: kompernass@lidl.com.cy

IAN 480141_2410

Importer
Please note that the following address is not the 
service address. Please use the service address 
provided in the operating instructions.

For EU market

  KOMPERNASS HANDELS GMBH 
BURGSTRASSE 21 
44867 BOCHUM 
GERMANY 
www.kompernass.com

For GB market

Lidl Great Britain Ltd 
Lidl House 14 Kingston Road 
Surbiton 
KT5 9NU
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Εισαγωγή
Συγχαρητήρια για την αγορά της νέας σας 
συσκευής.

Αποφασίσατε έτσι για την απόκτηση 
ενός προϊόντος υψηλής ποιότητας. Οι 
οδηγίες χρήσης είναι τμήμα αυτού του 
προϊόντος. Περιέχουν σημαντικές υπο-
δείξεις για την ασφάλεια, τη χρήση και 

την απόρριψη. Πριν από τη χρήση του προϊό-
ντος, εξοικειωθείτε με όλες τις υποδείξεις χειρι-
σμού και ασφάλειας. Χρησιμοποιείτε το προϊόν 
μόνο όπως περιγράφεται και για τους αναφερό-
μενους τομείς χρήσης. Παραδώστε όλα τα έγγρα-
φα σε περίπτωση παράδοσης του προϊόντος σε 
τρίτους.

Προβλεπόμενη χρήση
Ο καταστροφέας εγγράφων ενδείκνυται αποκλει-
στικά για το κομμάτιασμα χαρτιού σε ιδιωτικά 
νοικοκυριά. Κάθε άλλη χρήση ή μετατροπή της 
συσκευής δεν ισχύει ως σύμφωνη με τους κανονι-
σμούς και κρύβει σημαντικούς κινδύνους ατυχη-
μάτων. Μη χρησιμοποιείτε αυτή τη συσκευή για 
επαγγελματικούς σκοπούς.

Χρησιμοποιούμενες υπο-
δείξεις προειδοποίησης 
και σύμβολα
Στις παρούσες οδηγίες χρήσης, στη συσκευασία 
και στη συσκευή χρησιμοποιούνται οι ακόλου-
θες υποδείξεις προειδοποίησης και τα σύμβολα 
(κατά περίπτωση):

ΚΙΝΔΥΝΟΣ! Μια υπόδειξη 
προειδοποίησης με αυτό το σύμ-
βολο και την προειδοποιητική λέξη 
«ΚΙΝΔΥΝΟΣ» επισημαίνει μια 
άμεση επικείμενη κατάσταση κινδύ-
νου, η οποία θα επιφέρει θάνατο 
ή σοβαρό τραυματισμό, εάν δεν 
αποφευχθεί.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Μια υπόδει-
ξη προειδοποίησης με αυτό το σύμ-
βολο και την προειδοποιητική λέξη 
«ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ» επισημαίνει μια 
πιθανή κατάσταση κινδύνου, η οποία 
θα μπορούσε να επιφέρει θάνατο ή 
σοβαρό τραυματισμό, εάν δεν απο-
φευχθεί.

ΠΡΟΣΟΧΗ! Μια υπόδειξη προει-
δοποίησης με αυτό το σύμβολο και 
την προειδοποιητική λέξη «ΠΡΟΣΟ-
ΧΗ» επισημαίνει μια πιθανή κατάστα-
ση κινδύνου, η οποία θα μπορούσε 
να έχει ως επακόλουθο έναν ελαφρύ 
ή μέτριο τραυματισμό, εάν δεν απο-
φευχθεί.

ΠΡΟΣΟΧΗ! Μια υπόδειξη προει-
δοποίησης με αυτό το σύμβολο και 
την προειδοποιητική λέξη «ΠΡΟΣΟ-
ΧΗ» επισημαίνει μια πιθανή κατά-
σταση, η οποία θα μπορούσε να 
έχει ως επακόλουθο υλικές ζημιές, 
εάν δεν αποφευχθεί.

Υπόδειξη: Μια υπόδειξη επιση-
μαίνει πρόσθετες πληροφορίες 
που διευκολύνουν τον χειρισμό της 
συσκευής.

Σημαντική υπόδειξη

Οδηγίες χρήσης/Οδηγίες χειρισμού

∼ Εναλλασσόμενο ρεύμα/Τάση εναλ-
λασσόμενου ρεύματος
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Παραδοτέος εξοπλισμός
 ▯ Καταστροφέας εγγράφων

 ▯ Οδηγίες χρήσης 

Περιγραφή συσκευής
1 Διακόπτης

2 Άνοιγμα κοπής

3 LED Power

4 LED Overheat

5 Καλώδιο δικτύου

6 Τηλεσκοπικός βραχίονας

Τεχνικά χαρακτηριστικά

Τάση δικτύου 220 – 240 V ∼, 50 Hz

Ονομαστικό ρεύμα 0,7 A

Ονομαστική ισχύς 190 W

Κατηγορία προστασίας
II /  (διπλή 

θωράκιση)

Διαδικασία κοπής 
χαρτιού

Κοπή λωρίδων,  
βαθμίδα ασφαλείας 2

Πλάτος εργασίας 220 mm

Απόδοση κοπής 6 φύλλα (80 g/m2)

Μέγεθος δοχείου συγκέντρωσης (το δοχείο 
συγκέντρωσης δεν περιλαμβάνονται στο σύνο-
λο αποστολής):

Μήκος
ελάχ. 290 mm,  
μέγ. 430 mm

Πλάτος ελάχ. 115 mm

Με αυτό το σύμβολο επιβεβαιώνεται 
ότι το προϊόν πληροί τις απαιτήσεις 
περί ασφάλειας προϊόντων που 
ισχύουν στη Μεγάλη Βρετανία.

Προστασία υπερθέρμανσης
Η συσκευή αυτή είναι εξοπλισμένη με μια προ-
στασία υπερθέρμανσης. Εάν το μοτέρ, λόγω 
υπερφόρτωσης, αποκτήσει πολύ υψηλή θερμο-
κρασία, ανάβει το LED Overheat 4 και η συ-
σκευή σταματάει. 

Σε αυτή την περίπτωση τραβήξτε το βύσμα δικτύ-
ου και περιμένετε έως ότου η συσκευή φτάσει στη 
θερμοκρασία δωματίου. Μετά μπορείτε να συν-
δέσετε πάλι το βύσμα με το δίκτυο ρεύματος και 
να θέσετε πάλι τη συσκευή σε λειτουργία. 

  Υπόδειξη
 Συνιστούμε μετά από 2 λεπτά λειτουργίας 
να αφήσετε τη συσκευή να κρυώσει για 
περ. για 30 λεπτά.

Κατά την ενεργοποίηση της προστασίας υπερ-
θέρμανσης ενδέχεται να παρατηρηθεί μικρή 
ποσότητα καπνού και οσμή λόγω των κατασκευα-
στικών υπολειμμάτων. Αυτό είναι φυσιολογικό και 
πλήρως ακίνδυνο. Φροντίζετε για επαρκή αερι-
σμό ανοίγοντας για παράδειγμα ένα παράθυρο.

Υποδείξεις ασφαλείας
Οι ακόλουθες υποδείξεις ασφα-
λείας πρέπει να τηρούνται σε 
κάθε περίπτωση κατά τη χρήση 
ηλεκτρικών συσκευών:

 ΚΙΝΔΥΝΟΣ  
ΗΛΕΚΤΡΟΠΛΗΞΙΑΣ!

 ■ Μην τοποθετείτε τη συσκευή 
κοντά σε πηγές θερμότητας ή 
νερού. Υπάρχει κίνδυνος πυρ-
καγιάς και ηλεκτροπληξίας!

 ■ Τα βύσματα ή τα καλώδια δι-
κτύου που έχουν υποστεί ζημιά 
πρέπει να αντικαθίστανται άμεσα 
από εξουσιοδοτημένο εξειδικευ-
μένο προσωπικό ή από το τμήμα 
εξυπηρέτησης πελατών, ώστε να 
αποφεύγονται τυχόν κίνδυνοι.
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 ■ Οι συσκευές που δεν λειτουρ-
γούν σωστά ή που παρουσι-
άζουν βλάβη πρέπει να ελέγ-
χονται και να επισκευάζονται 
άμεσα από εξουσιοδοτημένο 
εξειδικευμένο προσωπικό ή από 
το τμήμα εξυπηρέτησης πελατών.

 ■ Μην αφήνετε τη συσκευή εκτε-
θειμένη στη βροχή και μην τη 
χρησιμοποιείτε ποτέ σε υγρό ή 
βρεγμένο περιβάλλον.

 ■ Φροντίζετε ώστε να μην βρέχε-
ται το καλώδιο δικτύου και να 
μην έρχεται ποτέ σε επαφή με 
υγρά κατά τη λειτουργία.

 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! ΚΙΝ-
ΔΥΝΟΣ ΤΡΑΥΜΑΤΙΣΜΟΥ!

Κινούμενα μέρη
Κρατάτε τα μέλη του 
σώματος μακριά από 

τα κινούμενα μέρη. Υπάρχει κίνδυ-
νος σύνθλιψης!

 ■ Η συσκευή αυτή δεν ενδείκνυται 
για χρήση από παιδιά.

 ■ Αποφεύγετε την επαφή του 
ανοίγματος εισαγωγής με τα χέ-
ρια, τα ρούχα ή τα μαλλιά σας.

 ■ Αποσυνδέετε το βύσμα δικτύ-
ου όταν δεν χρησιμοποιείτε τη 
συσκευή για μεγάλο χρονικό 
διάστημα.

 ■ Ο χειρισμός του καταστροφέα 
εγγράφων πρέπει να εκτελείται 
από ένα άτομο τη φορά.

 ■ Μην αφήνετε τη συσκευή ποτέ 
χωρίς επιτήρηση κατά τη λει-
τουργία.

 ■    Διατηρείτε τυχόν χα-
λαρά ρούχα, μακριά μαλλιά, 
κοσμήματα και παρόμοια αντι-
κείμενα μακριά από το άνοιγμα 
κοπής.

 ■  Μην εισάγετε τα δάχτυλα 
ποτέ στο άνοιγμα κοπής.

 ■  Κρατάτε τα παιδιά μακριά 
από τη συσκευή. Μπορεί να 
τραυματιστούν.

 ■ Κρατάτε τα ζώα μακριά από τη 
συσκευή. Μπορεί να τραυματι-
στούν.

 ■ Αυτή η συσκευή δεν προορίζε-
ται για χρήση από άτομα (συ-
μπεριλαμβανομένων παιδιών) 
με περιορισμένες φυσικές, 
αισθητηριακές ή πνευματικές 
ικανότητες ή με έλλειψη εμπειρί-
ας ή/και με έλλειψη γνώσεων, 
εκτός εάν επιτηρούνται από 
αρμόδια για την ασφάλειά 
τους άτομα ή εάν έχουν λάβει 
υποδείξεις για το πώς χρησι-
μοποιείται η συσκευή.
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 ■ Το υλικό συσκευασίας είναι 
επικίνδυνο για παιδιά. Απορ-
ρίπτετε το υλικό συσκευασίας 
αμέσως μετά την αφαίρεσή του 
ή φυλάσσετέ το κατά τέτοιον 
τρόπο, ώστε να μην είναι δυνα-
τή η πρόσβαση σε παιδιά.

 ■ Περνάτε το καλώδιο τροφοδο-
σίας κατά τέτοιον τρόπο, ώστε 
να μην μπορεί να το πατήσει 
κανείς ή να σκοντάψει σε αυτό.

 ■ Μην χρησιμοποιείτε τη συ-
σκευή σε σκονισμένα ή εκρή-
ξιμα περιβάλλοντα (εύφλεκτα 
αέρια, ατμοί, ατμοί από ορ-
γανικά  διαλυτικά). Κίνδυνος 
έκρηξης!

 ■ Τοποθετήστε τη συσκευή ακρι-
βώς δίπλα στην πρίζα. Μην 
χρησιμοποιείτε καλώδιο επέ-
κτασης. Διασφαλίζετε εύκολη 
πρόσβαση στη συσκευή και 
στο βύσμα. Επίσης, πρέπει να 
είναι δυνατή η απροβλημάτι-
στη πρόσβαση σε περίπτωση 
κινδύνου.

 ΠΡΟΣΟΧΗ!  
ΥΛΙΚΕΣ ΖΗΜΙΕΣ!

 ■ Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή 
σε εξωτερικούς χώρους.  
Η συσκευή μπορεί να υποστεί 
ανεπανόρθωτη βλάβη!

 ■ Μην υπερφορτώνετε τη συ-
σκευή. Ο καταστροφέας εγγρά-
φων έχει κατασκευαστεί για σύ-
ντομους χρόνους λειτουργίας.

 ■ Ποτέ μη χρησιμοποιείτε τον κα-
ταστροφέα εγγράφων για άλλο 
σκοπό.

ΥΠΟΔΕΙΞΕΙΣ ΓΙΑ ΑΣΦΑΛΗ 
ΣΥΜΠΕΡΙΦΟΡΑ

 ■ Σε περίπτωση κινδύνου, τρα-
βήξτε αμέσως το βύσμα από 
την πρίζα.

 ■ Να είστε πάντα προσεκτικοί! 
Προσέχετε πάντα τι κάνετε και 
χρησιμοποιείτε πάντα την κοινή 
λογική. Μην χρησιμοποιείτε σε 
καμία περίπτωση τη συσκευή 
εάν δεν είστε συγκεντρωμένοι ή 
εάν δεν αισθάνεστε καλά.

Θέση σε λειτουργία
  Υπόδειξη

 ► Καθώς ελέγχεται η λειτουργικότητα κάθε 
καταστροφέα εγγράφων μετά την κατασκευή, 
ενδέχεται να υπάρχουν υπολείμματα χαρτιού 
στις λεπίδες κοπής.

 ♦ Απομακρύνετε όλα τα υλικά συσκευασίας 
από τη συσκευή.

 ♦ Τοποθετήστε τον καταστροφέα εγγράφων 
επάνω σε ένα κατάλληλο δοχείο:    
Τοποθετήστε το φαρδύ άκρο της συσκευής 
επάνω στο άκρο του δοχείου. Στη συνέχεια 
τραβήξτε τον τηλεσκοπικό βραχίονα 6 τόσο 
προς τα έξω ώστε και αυτός να εδράζεται με 
ασφάλεια επάνω στο άκρο.

 ♦ Συνδέστε το βύσμα σε μια πρίζα.
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Χειρισμός
  Υπόδειξη

Μπορείτε να κόψετε ταυτόχρονα έως  
και 6 φύλλα (χαρτί 80 g/m2).

  ΠΡΟΣΟΧΗ!

 Απομακρύνετε όλους τους συνδετήρες 
προτού εισάγετε το χαρτί στο άνοιγμα κοπής 2. 
Διαφορετικά, η διάταξη κοπής μπορεί να υπο-
στεί ζημιές.

Ενεργοποίηση της συσκευής 
στη λειτουργία Auto

 ♦ Θέστε τον διακόπτη 1 για τον τεμαχισμό 
στη θέση AUTO. Το LED Power 3 ανάβει 
με πράσινο χρώμα. Το μοτέρ ξεκινά αυτό-
ματα κατά την εισαγωγή του χαρτιού και 
απενεργοποιείται αυτόματα, εάν δεν εισαχθεί 
περαιτέρω χαρτί.

  Υπόδειξη
 ► Εισάγετε πάντα μικρότερα χαρτιά στο κέντρο 

του ανοίγματος κοπής 2. Εκεί υπάρχει η 
επαφή, η οποία εκκινεί τη διαδικασία κοπής.

 ► Εάν η συσκευή έχει υπερθερμανθεί, ανάβει 
το LED Overheat 4, μόλις το χαρτί αγγίξει 
την επαφή που εκκινεί τη διαδικασία κοπής. 
Η συσκευή δεν εκκινεί τη διαδικασία κοπής. 
Ακολουθήστε τα βήματα, όπως περιγράφεται 
στο κεφάλαιο Υπόδειξη για την περίπτωση 
υπερθέρμανσης της συσκευής.

Αντιμετώπιση συσσώρευσης 
υλικού

 ♦ Ωθήστε τον διακόπτη 1 στη θέση REV 
(reverse = προς τα πίσω), στην περίπτωση 
που το υλικό κολλάει.    
Η κίνηση προς τα πίσω ενεργοποιείται και το 
υλικό εξέρχεται.

 ♦ Τραβήξτε το υλικό προς τα έξω από τη συ-
σκευή και στη συνέχεια θέστε τον διακόπτη 
1 στο AUTO.

 ♦ Η συσκευή είναι τώρα πάλι έτοιμη για λει-
τουργία.

  Υπόδειξη
 ► Η διαδρομή προς τα πίσω εξυπηρετεί 

αποκλειστικά στη διόρθωση συσσώρευσης 
υλικού. Μην την χρησιμοποιείτε για την 
αναστροφή ήδη τεμαχισμένων εγγράφων, τα 
οποία δεν προκαλούν συσσώρευση υλικού.

Απενεργοποίηση συσκευής
 ♦ Για να απενεργοποιήσετε τη συσκευή, ωθήστε 

τον διακόπτη 1 στη θέση OFF.

 ♦ Εάν δεν χρειάζεστε τη συσκευή για μεγάλο 
χρονικό διάστημα, τραβάτε το βύσμα από 
την πρίζα.

Υπόδειξη για την περίπτωση 
υπερθέρμανσης της συσκευής
Εάν η συσκευή υπερθερμανθεί λόγω υπερφόρτω-
σης, ανάβει το LED Overheat 4, μόλις ένα χαρτί 
αγγίξει την επαφή που εκκινεί τη διαδικασία 
κοπής. Η συσκευή σταματάει.

 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! 

 ► Αποσυνδέστε το βύσμα από την πρίζα, ώστε 
να αποφύγετε μη ηθελημένη επανεκκίνηση.

 ♦ Θέστε τον διακόπτη 1 στη θέση OFF.

 ♦ Αδειάστε το δοχείο.

 ♦ Αφήστε τη συσκευή να κρυώσει, μέχρι να 
επιτευχθεί θερμοκρασία δωματίου.

 ♦ Εισάγετε το βύσμα πάλι στην πρίζα.

 ♦ Ενεργοποιήστε τη συσκευή θέτοντας τον 
διακόπτη 1 στη θέση AUTO.

Καθαρισμός
 ΚΙΝΔΥΝΟΣ! 

 ► Πριν από κάθε καθαρισμό τραβάτε το 
 βύσμα. Υπάρχει κίνδυνος ηλεκτροπληξίας!

 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! 

 ► Οι λεπίδες κοπής της συσκευής είναι 
πολύ αιχμηρές! Κίνδυνος τραυματισμού!
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  ΠΡΟΣΟΧΗ!
 Μην ψεκάζετε λάδια ή άλλα λιπαντικά στο 
άνοιγμα κοπής 2. Σε αντίθετη περίπτωση, 
μπορεί να προκληθεί ανεπανόρθωτη βλάβη 
στη συσκευή.

 ♦ Απομακρύνετε ενδεχόμενα υπολείμματα στο 
άνοιγμα κοπής 2 ή στις λεπίδες κοπής με 
ένα κατάλληλο αντικείμενο, για παράδειγμα 
με μια τσιμπίδα. Βεβαιωθείτε ότι έχει αποσυν-
δεθεί τότε το βύσμα.

 ♦ Καθαρίστε τη συσκευή με ένα νωπό πανί. Σε 
περίπτωση επίμονων ακαθαρσιών, προσθέστε 
ήπιο απορρυπαντικό στο πανί.

Σε περίπτωση σφάλματος
Όταν το υλικό μένει κολλημένο μέσα 
στη συσκευή: 
Αυτό σημαίνει ότι έχετε εισάγει πολύ χαρτί μέσα 
στη συσκευή (μέγ. 6 φύλλα 80 g/m2).

 ♦ Ωθήστε τον διακόπτη 1 στη θέση REV, σε 
περίπτωση που το υλικό κολλάει. Η κίνηση 
προς τα πίσω ενεργοποιείται και το υλικό 
εξέρχεται.

 ♦ Τραβήξτε το υλικό προς τα έξω από τη συ-
σκευή και στη συνέχεια θέστε τον διακόπτη 
1 στο AUTO.

 ♦ Η συσκευή είναι τώρα πάλι έτοιμη για λει-
τουργία.

Σε περίπτωση ξαφνικής ακινητοποίη-
σης της συσκευής:
Αυτό σημαίνει ότι η συσκευή έχει υπερθερμανθεί και 
ότι έχει ενεργοποιηθεί η αυτόματη απενεργοποίηση 
ασφαλείας. Το LED Overheat 4 ανάβει με κόκκινο 
χρώμα.

 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! 

 ► Αποσυνδέστε το βύσμα από την πρίζα, ώστε 
να αποφύγετε μη ηθελημένη επανεκκίνηση.

 ♦ Θέστε τον διακόπτη 1 στη θέση OFF.

 ♦ Αδειάστε το δοχείο.

 ♦ Αφήστε τη συσκευή να κρυώσει, μέχρι να 
επιτευχθεί θερμοκρασία δωματίου.

 ♦ Εισάγετε το βύσμα πάλι στην πρίζα.

 ♦ Ενεργοποιήστε τη συσκευή θέτοντας τον 
διακόπτη 1  στη θέση AUTO.

Όταν δεν μπορεί να ενεργοποιηθεί η 
συσκευή:

 ♦ Ελέγξτε εάν το βύσμα βρίσκεται στην πρίζα.

 ♦ Δοκιμάστε σε μια άλλη πρίζα.

 ♦ Η συσκευή είναι ενδεχομένως ελαττωματική. 
Επιτρέψτε η συσκευή να ελεγχθεί από εξειδι-
κευμένο προσωπικό.

 ♦ Ελέγξτε εάν το LED Overheat 4 ανάβει. Εάν 
ανάβει, τότε έχει ενεργοποιηθεί η προστασία 
έναντι υπερθέρμανσης. Ακολουθήστε τα βή-
ματα του Κεφαλαίου «Υπόδειξη για την περί-
πτωση υπερθέρμανσης της συσκευής».
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Απόρριψη

Απόρριψη συσκευής
Το παρακείμενο σύμβολο ενός δια-
γραμμένου τροχήλατου κάδου 
απορριμμάτων υποδηλώνει ότι η 
συσκευή αυτή υπόκειται στην οδηγία 

2012/19/ΕU. Σύμφωνα με αυτήν την οδηγία, 
δεν επιτρέπεται να απορρίψετε αυτήν τη συσκευή 
στα οικιακά απορρίμματα στο τέλος του κύκλου 
ζωής της, αλλά σε ειδικά διαμορφωμένα σημεία 
συλλογής, κέντρα ανακύκλωσης ή επιχειρήσεις 
απόρριψης.

Η δυνατότητα απόρριψης παρέχεται 
δωρεάν. Φροντίζετε το περιβάλλον και 
τηρείτε τις οδηγίες απόρριψης.

Εφόσον η παλαιά συσκευή σας περιέχει δεδο-
μένα προσωπικού χαρακτήρα, φέρετε εσείς οι 
ίδιοι την ευθύνη της διαγραφής τους προτού την 
επιστρέψετε.

 Για τις δυνατότητες απόρριψης του 
προϊόντος μετά το τέλος του κύκλου 
ζωής του, απευθυνθείτε στην αρμό-
δια υπηρεσία της κοινότητας ή του 
δήμου σας.

Απόρριψη συσκευασίας
Τα υλικά συσκευασίας έχουν επιλεγεί 
σύμφωνα με τους κανόνες προστα-
σίας του περιβάλλοντος και τις 
τεχνικές απόρριψης και, ως εκ τού-

του, είναι ανακυκλώσιμα. Απορρίπτετε τα υλικά 
συσκευασίας που δεν χρησιμοποιούνται πλέον 
σύμφωνα με τους κατά τόπους ισχύοντες κανονι-
σμούς.

Απορρίπτετε τη συσκευασία με τρό-
πο φιλικό προς το περιβάλλον. 
Λαμβάνετε υπόψη τη σήμανση στα 
διάφορα υλικά συσκευασίας και, 
εφόσον απαιτείται, ξεχωρίζετέ τα.  

Τα υλικά συσκευασίας φέρουν σήμανση με συντο-
μογραφίες (a) και ψηφία (b) με την εξής σημασία: 
1–7:  Πλαστικά, 20–22: Χαρτί και χαρτόνι,  
80–98: Συνθετικά υλικά.

Εγγύηση της  Kompernass 
 Handels GmbH
Αξιότιμη πελάτισσα, αξιότιμε πελάτη,

Η παρούσα συσκευή διαθέτει 3 χρόνια εγγύηση 
από την ημερομηνία αγοράς. Στην περίπτωση 
ελλείψεων στο προϊόν έχετε νομικά δικαιώματα 
έναντι του πωλητή του προϊόντος. Αυτά τα 
νομικά δικαιώματα δεν περιορίζονται μέσω της 
κατωτέρω αναφερόμενης εγγύησης.

Προϋποθέσεις εγγύησης
Η περίοδος εγγύησης ξεκινά την ημερομηνία 
αγοράς. Φυλάσσετε την απόδειξη αγοράς. 
Απαιτείται ως αποδεικτικό αγοράς. 
Εάν, εντός τριών ετών από την ημερομηνία 
αγοράς, παρατηρηθεί κάποιο σφάλμα υλικού 
ή κατασκευής στο προϊόν, θα επισκευάσουμε ή 
θα αντικαταστήσουμε (κατόπιν κρίσης μας) το 
προϊόν δωρεάν ή θα σας επιστραφεί το ποσό 
αγοράς. Η παρούσα εγγύηση προϋποθέτει ότι 
η ελαττωματική συσκευή και η απόδειξη αγοράς 
θα υποβληθούν μαζί με μια σύντομη περιγραφή 
αναφορικά με το πού βρίσκεται η έλλειψη και 
πότε παρατηρήθηκε, εντός της περιόδου των 
τριών ετών.

Εάν το ελάττωμα καλύπτεται από την εγγύησή 
μας, θα λάβετε το επισκευασμένο ή ένα νέο προ-
ϊόν. Η αντικατάσταση του προϊόντος συνεπά-
γεται, σύμφωνα με τον ΝΟΜΟΣ 2251/1994, 
ανανέωση του χρόνου εγγύησης. Για την 
Κύπρο ισχύει: Η επισκευή ή η αντικατάσταση 
του προïόντος δε συνεπάγεται ανανέωση του 
χρόνου εγγύησης.

Περίοδος εγγύησης και νομικές απαιτή-
σεις λόγω ελλείψεων
Ο χρόνος εγγύησης δεν παρατείνεται μέσω 
της παροχής εγγύησης. Αυτό ισχύει και για 
εξαρτήματα, τα οποία έχουν αντικατασταθεί και 
επισκευαστεί. Ενδεχόμενες ήδη υπάρχουσες 
ζημιές και ελλείψεις κατά την αγορά πρέπει να 
γνωστοποιούνται αμέσως μετά την αποσυσκευα-
σία. Μετά τη λήξη του χρόνου εγγύησης, τυχόν 
εμφανιζόμενες επισκευές χρεώνονται.
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Εύρος εγγύησης
Η συσκευή κατασκευάστηκε σύμφωνα με αυστη-
ρές οδηγίες ποιότητας και ελέγχθηκε προσεκτικά 
πριν από την αποστολή.

Η εγγύηση ισχύει για σφάλματα υλικού ή κα-
τασκευής. Η παρούσα εγγύηση δεν καλύπτει 
εξαρτήματα του προϊόντος που υπόκεινται σε 
φυσιολογική φθορά και, ως εκ τούτου, θεωρού-
νται αναλώσιμα εξαρτήματα ή ζημιές σε εύ-
θραυστα εξαρτήματα, π.χ. διακόπτες ή γυάλινα 
εξαρτήματα.

Η παρούσα εγγύηση ακυρώνεται εάν προκληθεί 
ζημιά στο προϊόν, εάν δεν γίνεται σωστή χρήση 
ή συντήρηση. Για μια σωστή χρήση του προϊ-
όντος πρέπει να τηρούνται επακριβώς οι ανα-
φερόμενες υποδείξεις στις οδηγίες χειρισμού. 
Σκοποί χρήσης και χειρισμοί που δεν συνιστώ-
νται ή για τους οποίους υπάρχει προειδοποίηση 
πρέπει απαραίτητα να αποφεύγονται.

Το προϊόν προορίζεται μόνο για ιδιωτική και όχι 
για επαγγελματική χρήση. Σε περίπτωση κακής 
μεταχείρισης και ακατάλληλης χρήσης, χρήσης 
βίας και παρεμβάσεων, οι οποίες δεν διεξήχθη-
σαν από το εξουσιοδοτημένο μας τμήμα σέρβις, 
η εγγύηση παύει να ισχύει.

Διαδικασία σε περίπτωση εγγύησης
Για την εξασφάλιση γρήγορης επεξεργασίας 
του ζητήματός σας, τηρείτε τις ακόλουθες υπο-
δείξεις:

 ■ Για όλες τις ερωτήσεις έχετε έτοιμη την από-
δειξη αγοράς και τον κωδικό προϊόντος 
(IAN) 480141_2410 ως απόδειξη για την 
αγορά.

 ■ Για τον κωδικό προϊόντος, ανατρέξτε στην 
πινακίδα τύπου στο προϊόν, σε μια ετικέτα 
στο προϊόν, στο εξώφυλλο των οδηγιών 
χρήσης (κάτω αριστερά) ή σε ένα αυτοκόλ-
λητο στην πίσω ή κάτω πλευρά του προϊό-
ντος.

 ■ Εάν προκύψουν σφάλματα λειτουργίας ή 
άλλες ελλείψεις, επικοινωνήστε κατ’ αρχήν 
με το ακόλουθο αναφερόμενο τμήμα σέρβις 
τηλεφωνικά ή με E-Mail.

 ■ Ένα προϊόν που θεωρείται ελαττωματικό 
μπορείτε να το αποστείλετε ατελώς στην 
αναφερόμενη διεύθυνση του σέρβις επισυ-
νάπτοντας την απόδειξη αγοράς (απόδειξη 
ταμείου) και αναφέροντας που βρίσκεται η 
έλλειψη και πότε εμφανίστηκε.

 Στην ιστοσελίδα 
www.lidl-service.com μπορείτε να 
πραγματοποιήσετε λήψη των πα-
ρόντων ή άλλων οδηγιών χρήσης, 
βίντεο προϊόντων και λογισμικού.

Με αυτόν τον κωδικό QR μεταβαίνετε 
απευθείας στη σελίδα εξυπηρέτησης Lidl 
(www.lidl-service.com) και εισαγάγοντας τον κω-
δικό προϊόντος (IAN) 480141_2410 μπορείτε 
να ανοίξετε τις αντίστοιχες οδηγίες χρήσης.

Σέρβις
 Σέρβις Ελλάδα 

Tel.: 00800 490826606  
E-Mail: kompernass@lidl.gr

CY  Σέρβις Κύπρος 

Tel.: 8009 4241 
E-Mail: kompernass@lidl.com.cy

IAN 480141_2410

Εισαγωγέας
Η ακόλουθη διεύθυνση δεν είναι διεύθυνση 
σέρβις. Επικοινωνήστε, κατ’ αρχήν, με την αναφε-
ρόμενη υπηρεσία σέρβις.

Για την αγορά της ΕΕ

  KOMPERNASS HANDELS GMBH 
BURGSTRASSE 21 
44867 BOCHUM 
ΓΕΡΜΑΝΙΑ 
www.kompernass.com

Για την αγορά της ΜΒ

Lidl Great Britain Ltd 
Lidl House 14 Kingston Road 
Surbiton 
KT5 9NU
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Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres neuen 
Gerätes. Sie haben sich damit für ein hochwerti-
ges Produkt entschieden.

Die Bedienungsanleitung ist Bestandteil 
dieses Produkts. Sie enthält wichtige 
Hinweise für Sicherheit, Gebrauch und 
Entsorgung. Machen Sie sich vor der 
Benutzung des Produkts mit allen Bedien-  

und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie 
das Produkt nur wie beschrieben und für die 
angegebenen Einsatzbereiche. Händigen Sie 
alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an 
Dritte mit aus.

Bestimmungsgemäßer 
 Gebrauch
Der Aktenvernichter ist ausschließlich zum 
Zerkleinern von Papier in privaten Haushalten 
geeignet. Jede andere Verwendung oder Ver-
änderung gilt als nicht bestimmungsgemäß und 
birgt erhebliche Unfallgefahren. Verwenden Sie 
dieses Gerät nicht gewerblich.

Verwendete Warnhinweise 
und Symbole
In der vorliegenden Bedienungsanleitung, auf der 
Verpackung und dem Gerät werden folgende 
Warnhinweise und Symbole verwendet (falls 
zutreffend):

GEFAHR! Ein Warnhinweis mit 
diesem Symbol und dem Signal-
wort „GEFAHR“ kennzeichnet 
eine unmittelbar bevorstehende 
Gefährdungs situation, die, wenn 
sie nicht vermieden wird, den Tod 
oder eine schwere Verletzung zur 
Folge hat.

WARNUNG! Ein Warnhinweis 
mit diesem Symbol und dem Signal-
wort „WARNUNG“ kennzeichnet 
eine mögliche Gefährdungssituation, 
die, wenn sie nicht vermieden wird, 
den Tod oder eine schwere Verlet-
zung zur Folge haben könnte.

VORSICHT! Ein Warnhinweis mit 
diesem Symbol und dem Signal-
wort „Vorsicht“ kennzeichnet eine 
mögliche Gefährdungssituation, 
die, wenn sie nicht vermieden wird, 
eine geringfügige oder mäßige Ver-
letzung zur Folge haben könnte.

ACHTUNG! Ein Warnhinweis mit 
diesem Symbol und dem Signal-
wort „ACHTUNG“ kennzeichnet 
eine mögliche Situation, die, wenn 
sie nicht vermieden wird, einen 
Sachschaden zur Folge haben 
könnte.

Hinweis: Ein Hinweis kennzeichnet 
zusätzliche Informationen, die den 
Umgang mit dem Gerät erleichtern.

Wichtiger Hinweis

Gebrauchsanweisung/ 
Bedienungsanleitung

∼ Wechselstrom/-spannung

Lieferumfang
 ● Aufsatz-Aktenvernichter

 ● Bedienungsanleitung
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Gerätebeschreibung
1 Schalter

2 Schneidöffnung

3 Power-LED

4 Overheat-LED

5 Netzkabel

6 Teleskoparm

Technische Daten

Netzspannung 220–240 V ∼, 50 Hz

Nennstrom 0,7 A

Nennleistung 190 W

Schutzklasse
II /  

(Doppelisolierung)

Schnittverfahren  
für Papier

Streifenschnitt,  
Sicherheitsstufe 2

Arbeitsbreite 220 mm

Schneidekapazität 6 Blatt (80 g/m2)

Auffangbehältergröße (Auffangbehälter  
nicht im Lieferumfang enthalten):

Länge
min. 290 mm,  
max. 430 mm

Breite min. 115 mm

Dieses Zeichen bestätigt, dass das 
Produkt den in Großbritannien 
geltenden Anforderungen an die 
Produktsicherheit entspricht.

Überhitzungsschutz
Dieses Gerät ist mit einem Überhitzungsschutz 
ausgestattet. Wenn der Motor aufgrund von 
Überlastung zu heiß wird, leuchtet die Overheat-
LED 4 und das Gerät stoppt. 

Ziehen Sie in diesem Fall den Netzstecker und 
warten Sie, bis sich das Gerät auf die Raum-
temperatur abgekühlt hat. Sie können dann den 
Netzstecker wieder mit dem Stromnetz verbinden 
und das Gerät wieder in Betrieb nehmen.

  Hinweis:

Wir empfehlen, nach 2 Minuten Betrieb 
das Gerät für ca. 30 Minuten abkühlen  
zu lassen.

Beim Auslösen des Überhitzungsschutzes  
kann es durch fertigungsbedingte Rückstände 
zu leichter Rauch- und Geruchsentwicklung 
kommen. Das ist normal und völlig ungefährlich. 
Sorgen Sie für ausreichende Belüftung, öffnen 
Sie z. B. ein Fenster.

Sicherheitshinweise

Die folgenden Sicherheitshinweise 
müssen beim Einsatz von elek-
trischen Geräten in jedem Fall 
berücksichtigt werden:

 GEFAHR!  
ELEKTRISCHER SCHLAG!

 ■ Stellen Sie das Gerät nicht in 
der Nähe von Wärme- oder 
Wasserquellen auf. Es besteht 
Brandgefahr und die Gefahr 
eines elektrischen Schlages!

 ■ Lassen Sie beschädigte Netz-
stecker oder Netzkabel sofort 
von autorisiertem Fachpersonal 
oder dem Kundendienst aus-
tauschen, um Gefährdungen 
zu vermeiden.

 ■ Lassen Sie Geräte, die nicht 
einwandfrei funktionieren oder 
beschädigt wurden, sofort von 
autorisiertem Fachpersonal 
oder vom Kundendienst unter-
suchen und reparieren.
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 ■ Setzen Sie das Gerät nicht 
dem Regen aus und benutzen 
Sie es auch niemals in feuchter 
oder nasser Umgebung.

 ■ Achten Sie darauf, dass das 
Netzkabel während des Betriebs 
niemals nass oder feucht wird.

 WARNUNG!  
VERLETZUNGSGEFAHR!

Bewegte Teile
Halten Sie Körperteile 
von sich bewegenden 

Teilen fern. Es besteht Quetsch-
gefahr!

 ■ Dieses Gerät ist nicht für die 
Benutzung durch Kinder vorge-
sehen.

 ■ Vermeiden Sie die Einführöff-
nung mit den Händen, der 
Kleidung oder den Haaren zu 
berühren.

 ■ Ziehen Sie den Netzstecker, 
wenn Sie das Gerät längere 
Zeit nicht benutzen.

 ■ Den Aktenvernichter jeweils nur 
durch eine Person bedienen.

 ■ Das Gerät während des Be-
triebs niemals unbeaufsichtigt 
lassen.

 ■    Halten Sie lose Klei-
dung, langes Haar, Schmuck 
u. Ä. von der Schneidöffnung 
fern.

 ■  Stecken Sie nie die Finger 
in die Schneidöffnung.

 ■  Halten Sie Kinder vom 
Gerät fern. Diese können sich 
verletzen.

 ■ Halten Sie Tiere vom Gerät fern. 
Diese können sich verletzen.

 ■ Dieses Gerät ist nicht dafür 
bestimmt, durch Personen 
(einschließlich Kinder) mit 
eingeschränkten physischen, 
sensorischen oder geistigen 
Fähigkeiten oder einem Man-
gel an Erfahrung und/oder 
Wissen benutzt zu werden, 
es sei denn, sie werden durch 
eine für ihre Sicherheit zustän-
dige Person beaufsichtigt oder 
erhielten von ihr Anweisungen, 
wie das Gerät zu benutzen ist.

 ■ Das Verpackungsmaterial stellt 
eine Gefahr für Kinder dar. Ent-
sorgen Sie das Verpackungs-
material nach dem Auspacken 
sofort oder bewahren Sie es für 
Kinder unzugänglich auf.

 ■ Verlegen Sie das Netzkabel 
so, dass niemand darauf treten 
oder darüber stolpern kann.

 ■ Benutzen Sie das Gerät nicht 
in staubigen oder explosions-
gefährdeten Umgebungen 
(entzündliche Gase, Dämpfe, 
Dämpfe von organischen Lö-
sungsmitteln). Explosionsgefahr!
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 ■ Stellen Sie das Gerät in unmit-
telbarer Nähe zur Steckdose 
auf. Benutzen Sie kein Ver-
längerungskabel. Sorgen Sie 
dafür, dass das Gerät und der 
Netzstecker leicht zugänglich 
und im Notfall problemlos 
erreichbar sind.

 ACHTUNG!  
SACHSCHADEN!

 ■ Benutzen Sie das Gerät nicht 
im Freien. Das Gerät kann irre-
parabel beschädigt werden!

 ■ Überlasten Sie das Gerät nicht. 
Der Aktenvernichter ist für kur-
ze Betriebszeiten ausgelegt.

 ■ Verwenden Sie den Aktenver-
nichter niemals zweckentfremdet.

HINWEISE ZUM SICHEREN 
VERHALTEN

 ■ Ziehen Sie bei Gefahr sofort 
den Netzstecker aus der Steck-
dose.

 ■ Seien Sie stets aufmerksam! 
Achten Sie immer darauf, was 
Sie tun und gehen Sie stets mit 
Vernunft vor. Benutzen Sie das 
Gerät in keinem Fall, wenn Sie 
unkonzentriert sind oder sich 
unwohl fühlen.

Inbetriebnahme
  Hinweis:

 ► Da jeder Aktenvernichter nach der Herstel-
lung auf Funktionalität geprüft wird, kann 
es passieren, dass sich Papierreste in den 
Schneidmessern befinden.

 ♦ Entfernen Sie alle Verpackungsmaterialien 
vom Gerät.

 ♦ Setzen Sie den Aktenvernichter auf einen 
geeigneten Behälter:  
Setzen Sie das breite Ende des Gerätes auf 
den Rand des Behälters. Danach ziehen Sie 
den Teleskoparm 6 soweit heraus, dass 
auch dieser sicher auf dem Rand sitzt.

 ♦ Stecken Sie den Netzstecker in eine Steckdose.

Bedienung

  Hinweis:
Sie können bis zu 6 Blatt (80 g/m2-Papier) 
gleichzeitig schneiden.

  ACHTUNG!

 Entfernen Sie alle Büroklammern oder 
Heftklammern, bevor Sie das Papier in die 
Schneidöffnung 2 geben. Ansonsten kann das 
Schneidwerk beschädigt werden.

Gerät einschalten im Auto-Modus

 ♦ Stellen Sie den Schalter 1 zum Zerkleinern 
in die Position AUTO. Die Power-LED 3 

leuchtet grün. Der Motor startet automatisch 
beim Einführen des Papieres und schaltet 
auch automatisch wieder ab, wenn kein 
weiteres Papier zugeführt wird.

  Hinweis:
 ► Führen Sie kleinere Papiere immer mittig in 

die Schneidöffnung 2 ein. Dort befindet sich 
der Kontakt, der den Schneidvorgang startet.
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 ► Wenn das Gerät überhitzt ist, leuchtet die 
Overheat-LED 4, sobald Papier den Kontakt, 
der den Scheidvorgang startet, berührt. Das 
Gerät startet den Schneidvorgang nicht. 
Gehen Sie vor, wie im Kapitel Hinweis zur 
Überhitzung des Gerätes beschrieben.

Materialstau beheben

 ♦ Schieben Sie den Schalter 1 in die Position 
REV (reverse = rückwärts), falls das Schneid-
gut stecken bleibt. 
Der Rückwärtslauf ist nun eingeschaltet und 
das Schneidgut wird wieder ausgegeben.

 ♦ Ziehen Sie das Schneidgut aus dem Gerät 
heraus und stellen Sie dann den Schalter 1 

auf AUTO.

 ♦ Das Gerät ist nun wieder betriebsbereit.

  Hinweis:
 ► Der Rückwärtslauf dient ausschließlich dazu 

Materialstau zu beheben.Benutzen Sie ihn 
nicht, um bereits halb zerkleinerte Doku-
mente, die keinen Materialstau verursachen 
wieder zurücklaufen zu lassen.

Gerät ausschalten

 ♦ Um das Gerät auszuschalten, schieben Sie den 
Schalter 1 in die Position OFF.

 ♦ Wenn Sie das Gerät für längere Zeit nicht 
brauchen, ziehen Sie den Netzstecker aus der 
Steckdose.

Hinweis zur Überhitzung des 
 Gerätes
Wenn das Gerät aufgrund von Überlastung zu 
heiß wird, leuchtet die Overheat-LED 4, sobald 
ein Papier den Kontakt, der den Schneidvorgang 
startet, berührt.Das Gerät stoppt.

 WARNUNG! 

 ► Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdo-
se, um ein unbeabsichtigtes Wiederanlaufen 
zu vermeiden.

 ♦ Stellen Sie den Schalter 1 in die Position OFF.

 ♦ Leeren Sie den Behälter.

 ♦ Lassen Sie das Gerät abkühlen, bis sich das 
Gerät auf die Raumtemperatur abgekühlt hat.

 ♦ Stecken Sie den Netzstecker wieder in die 
Steckdose.

 ♦ Schalten Sie das Gerät ein, indem Sie den 
Schalter 1 in die Position AUTO stellen.

Reinigung
 GEFAHR! 

 ► Ziehen Sie vor jeder Reinigung den Netzste-
cker. Es besteht die Gefahr eines elektrischen 
Schlages!

 WARNUNG! 

 ► Die Schneidmesser des Geräts sind sehr 
scharf! Verletzungsgefahr!

  ACHTUNG!
 Sprühen Sie kein Öl oder andere Schmier-
mittel in die Schneidöffnung 2. Diese 
würden das Gerät irreparabel beschädigen.

 ♦ Entfernen Sie eventuelle Rückstände in der 
Schneidöffnung 2 oder den Schneidmessern 
mit einem geeigneten Gegenstand, zum 
Beispiel mit einer Pinzette. Stellen Sie sicher, 
dass dabei der Netzstecker gezogen ist.

 ♦ Reinigen Sie das Gerät mit einem feuchten 
Tuch. Bei hartnäckigen Verschmutzungen 
geben Sie ein mildes Spülmittel auf das Tuch.

Im Fehlerfall

Wenn das Schneidgut im Gerät stecken 
bleibt: 
Dies bedeutet, dass Sie zu viel Papier in das 
Gerät eingeführt haben (max. 6 Blatt 80 g/m2).

 ♦ Schieben Sie den Schalter 1 in die Position 
REV, falls das Schneidgut stecken bleibt. Der 
Rückwärtslauf ist nun eingeschaltet und das 
Schneidgut wird wieder ausgegeben.
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 ♦ Ziehen Sie das Schneidgut aus dem Gerät 
heraus und stellen Sie dann den Schalter 1 
auf AUTO.

 ♦ Das Gerät ist nun wieder betriebsbereit.

Wenn das Gerät plötzlich stehen bleibt:
Dies bedeutet, dass das Gerät überhitzt ist und 
sich die automatische Sicherheitsabschaltung 
aktiviert hat. Die Overheat-LED 4 leuchtet dabei 
rot.

 WARNUNG! 

 ► Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdo-
se, um ein unbeabsichtigtes Wiederanlaufen 
zu vermeiden.

 ♦ Stellen Sie den Schalter 1 in die Position OFF.

 ♦ Leeren Sie den Behälter.

 ♦ Lassen Sie das Gerät abkühlen, bis sich das 
Gerät auf die Raumtemperatur abgekühlt hat.

 ♦ Stecken Sie den Netzstecker wieder in die 
Steckdose.

 ♦ Schalten Sie das Gerät ein, indem Sie den 
Schalter 1 in die Position AUTO stellen.

Wenn sich das Gerät nicht einschalten 
lässt:

 ♦ Überprüfen Sie, ob sich der Netzstecker in 
der Steckdose befindet.

 ♦ Probieren Sie eine andere Steckdose aus.

 ♦ Das Gerät ist eventuell defekt. Lassen Sie 
das Gerät von qualifiziertem Fachpersonal 
überprüfen.

 ♦ Überprüfen Sie, ob die Overheat-LED 4 
leuchtet. Sollte diese leuchten, ist der Über-
hitzungsschutz ausgelöst. Gehen Sie vor, wie 
im Kapitel Hinweis zur Überhitzung des 
Gerätes beschrieben.

Entsorgung

Gerät entsorgen
Das nebenstehende Symbol einer 
durchgestrichenen Mülltonne auf 
 Rädern zeigt an, dass dieses Gerät 
der Richtlinie 2012/19/EU 

 unterliegt. Diese Richtlinie besagt, dass Sie 
dieses Gerät am Ende seiner Nutzungszeit nicht 
mit dem normalen Haushaltsmüll entsorgen 
dürfen, sondern in speziell eingerichteten 
Sammelstellen, Wertstoffhöfen oder Entsorgungs-
betrieben abgeben müssen. 
Diese Entsorgung ist für Sie kostenfrei. 
Schonen Sie die Umwelt und entsorgen 
Sie fachgerecht.

Für den deutschen Markt gilt: 
Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie das 
Recht, ein entsprechendes Altgerät an Ihren 
Händler zurückzugeben. Händler von Elektro- und 
Elektronikgeräten sowie Lebensmittelhändler, 
die regelmäßig Elektro- und Elektronikgeräte 
verkaufen, sind verpflichtet, bis zu drei Altgeräte 
unentgeltlich zurückzunehmen, auch ohne dass 
ein Neugerät gekauft wird, wenn die Altgeräte 
in keiner Abmessung größer als 25 cm sind. LIDL 
bietet Ihnen Rücknahmemöglichkeiten direkt in den 
Filialen und Märkten an.

Sofern Ihr Altgerät personenbezogene Daten 
enthält, sind Sie selbst für deren  Löschung verant-
wortlich, bevor Sie es zurückgeben.

 Weitere Möglichkeiten zur 
Entsorgung des ausgedienten 
Produkts erfahren Sie bei Ihrer 
Gemeinde- oder Stadtverwaltung.
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Verpackung entsorgen
Die Verpackungsmaterialien sind 
nach umweltverträglichen und 
entsorgungs technischen Gesichts-
punkten ausgewählt und deshalb 

recyclebar. Entsorgen Sie nicht mehr benötigte 
Verpackungs materialien gemäß den örtlich 
geltenden Vorschriften.

Entsorgen Sie die Verpackung 
umweltgerecht. Beachten Sie die 
 Kennzeichnung auf den verschiede-
nen Verpackungsmaterialien und 
trennen Sie diese gegebenenfalls 

gesondert. Die Verpackungsmaterialien sind 
gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) und Ziffern 
(b) mit folgender Bedeutung: 1–7:  Kunststoffe, 
20–22: Papier und Pappe, 
 80–98:  Verbundstoffe.

Garantie der Kompernaß 
Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie 
ab Kaufdatum. Im Falle von Mängeln dieses 
Produkts stehen Ihnen gegen den Verkäufer des 
Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzli-
chen Rechte werden durch unsere im Folgenden 
dargestellte Garantie nicht eingeschränkt.

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bit-
te bewahren Sie den Kassenbon gut auf. Dieser 
wird als Nachweis für den Kauf benötigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufda-
tum dieses Produkts ein Material- oder Fabrikati-
onsfehler auf, wird das Produkt von uns – nach 
unserer Wahl – für Sie kostenlos repariert, 
ersetzt oder der Kaufpreis erstattet. Diese 
Garantieleistung setzt voraus, dass innerhalb der 
Dreijahresfrist das defekte Gerät und der Kauf-
beleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz 
beschrieben wird, worin der Mangel besteht und 
wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt 
ist, erhalten Sie das reparierte oder ein neues 
Produkt zurück. Mit Reparatur oder Austausch 
des Produkts beginnt kein neuer Garantiezeit-
raum.

Garantiezeit und gesetzliche Män-
gelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung 
nicht verlängert. Dies gilt auch für ersetzte und 
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf 
vorhandene Schäden und Mängel müssen sofort 
nach dem Auspacken gemeldet werden. Nach 
Ablauf der Garantiezeit anfallende Reparaturen 
sind kostenpflichtig.

Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsricht-
linien sorgfältig produziert und vor Auslieferung 
gewissenhaft geprüft.
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Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabri-
kationsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht 
auf Produktteile, die normaler Abnutzung ausge-
setzt sind und daher als Verschleißteile angesehen 
werden können oder für Beschädigungen an 
zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter oder Teile, die 
aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt beschä-
digt, nicht sachgemäß benutzt oder gewartet wur-
de. Für eine sachgemäße Benutzung des Produkts 
sind alle in der Bedienungsanleitung aufgeführten 
Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungs-
zwecke und Handlungen, von denen in der 
Bedienungsanleitung abgeraten oder vor denen 
gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur für den privaten und nicht für 
den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei miss-
bräuchlicher und unsachgemäßer Behandlung, 
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht 
von unserer autorisierten Serviceniederlassung 
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens 
zu gewährleisten, folgen Sie bitte den folgenden 
Hinweisen:

 ■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den 
Kassenbon und die Artikelnummer 
(IAN) 480141_2410 als Nachweis für den 
Kauf bereit.

 ■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem 
Typenschild am Produkt, einer Gravur am 
Produkt, dem Titelblatt der Bedienungsanlei-
tung (unten links) oder dem Aufkleber auf der 
Rück- oder Unterseite des Produktes.

 ■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel 
auftreten, kontaktieren Sie zunächst die 
nachfolgend benannte Serviceabteilung 
 telefonisch oder per  E-Mail.

 ■ Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie 
dann unter Beifügung des Kaufbelegs (Kas-
senbon) und der Angabe, worin der Mangel 
besteht und wann er aufgetreten ist, für Sie 
portofrei an die Ihnen mitgeteilte Servicean-
schrift übersenden.

 Auf www.lidl-service.com können 
Sie diese und viele weitere 
Handbücher, Produktvideos und 
Installationssoftware herunterla-
den.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf 
die Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com) und 
können durch die Eingabe der Artikelnummer 
(IAN) 480141_2410 Ihre Bedienungsanleitung 
öffnen.

Service
 Service Deutschland 
Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei 
aus dem dt. Festnetz / Mobilfunknetz)  
E-Mail: kompernass@lidl.de

 Service Österreich 
Tel.: 0800 447 744  
E-Mail: kompernass@lidl.at

 Service Schweiz 
Tel.: 0800 56 44 33 
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 480141_2410

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift 
keine Serviceanschrift ist.  Kontaktieren Sie 
zunächst die benannte Servicestelle.

Für den EU-Markt

  KOMPERNASS HANDELS GMBH 
BURGSTRASSE 21 
44867 BOCHUM 
DEUTSCHLAND 
www.kompernass.com

Für den GB-Markt

Lidl Great Britain Ltd 
Lidl House 14 Kingston Road 
Surbiton 
KT5 9NU
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